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[bookmark: _Toc412635118]Úvod
1. [bookmark: _Toc404872046][bookmark: _Toc404872121]Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1303/2013[footnoteRef:1] (ďalej len „všeobecné nariadenie“) ktorým sa stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja (ďalej len „EFRR“), Európskom sociálnom fonde (ďalej len „ESF“), Kohéznom fonde (ďalej len „KF“), Európskom poľnohospodárskom fonde pre rozvoj vidieka (ďalej len „EPFRV“) a Európskom námornom a rybárskom fonde (ďalej len „ENRF“) stanovuje pre tieto európske štrukturálne a investičné fondy (ďalej len „EŠIF“) spoločný strategický rámec. Všeobecné nariadenie taktiež stanovuje opatrenia potrebné na zabezpečenie koordinácie medzi EŠIF navzájom, ako aj ďalšími nástrojmi EÚ a vnútroštátnymi nástrojmi podpory. [1:  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1303/2013 zo 17. decembra 2013, ktorým sa stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde, Európskom poľnohospodárskom fonde pre rozvoj vidieka a Európskom námornom a rybárskom fonde a ktorým sa stanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde a Európskom námornom a rybárskom fonde, a ktorým sa zrušuje nariadenie Rady (ES) č. 1083/2006] 

2. V zmysle čl. 4 všeobecného nariadenia, EŠIF poskytnú podporu prostredníctvom programov, a to za účelom plnenia stratégie EÚ na zabezpečenie inteligentného, udržateľného a inkluzívneho rastu, ako aj úloh jednotlivých EŠIF a podľa ich cieľov vychádzajúcich zo zmluvy o fungovaní EÚ, vrátane hospodárskej, sociálnej a územnej súdržnosti, so zreteľom na príslušné integrované usmernenia stratégie Európa 2020 a príslušné odporúčania Rady pre jednotlivé krajiny a prípadne na národnej úrovni so zreteľom na Národný program reforiem.
3. S cieľom maximalizovať prínos EŠIF je potrebné nadviazať aj na iné nástroje podpory EÚ, ktoré taktiež prispievajú k tematickým cieľom definovaným vo všeobecnom nariadení. Preto je potrebné podporovať súčinnosť a účinnú koordináciu medzi všetkými dostupnými nástrojmi na európskej, národnej a miestnej úrovni. Z týchto dôvodov je možné kombinovať zdroje EŠIF s ďalšími nástrojmi podpory doplnkovým spôsobom.
4. Účelom tohto metodického pokynu je poskytnúť usmernenie pracovnej komisii pre koordináciu a zabezpečenie synergických účinkov medzi EŠIF a ostatnými nástrojmi podpory EÚ a SR (ďalej len „pracovná komisia“) a riadiacim orgánom (ďalej len „RO“) pri definovaní synergií a komplementarít v rámci EŠIF, ako aj EŠIF s inými nástrojmi podpory EÚ a SR, ktoré budú mať za následok zvýšenie intervencií a ich účinku v rámci plánovaných aktivít. Synergie a komplementarity uvedené v prílohe č. 1 tohto metodického pokynu predstavujú odporúčania na programovej úrovni pre identifikáciu synergií a komplementarít v programovom období 2014 – 2020.
[bookmark: _Toc412635119]Základné princípy a koncepty synergie a komplementarity[footnoteRef:2] [2:  kapitola vypracovaná v súlade s dokumentom EK „Enabling synergies between European Structural and Investment Funds, Horizon 2020 and other research, innovation and competitiveness-related Union programmes, Guidance for policy-makers and implementing bodies“] 

Princípy kombinovaného financovania programov z EŠIF s ostatnými nástrojmi podpory:
a) nenahrádzanie národného/regionálneho a súkromného spolufinancovania v rámci projektov;
b) zamedzenie dvojitého financovania;
c) súčinnosť medzi programami.
Synergia znamená spoločné a koordinované úsilie o dosiahnutie väčšieho vplyvu, účinnosti a efektivity vynaložených finančných prostriedkov.
Synergia môže byť dosiahnutá:
a) spojením finančných prostriedkov z ostatných nástrojov podpory a EŠIF v rovnakom projekte (môže ísť o jednu aktivitu alebo skupinu koordinovaných aktivít/činností, ktoré je možné financovať z rôznych nástrojov podpory, ale vždy za predpokladu, že nedochádza k dvojitému financovaniu rovnakých položiek výdavkov), s ohľadom nielen na dosiahnutie väčšieho vplyvu a účinnosti intervencií, ale aj stanoveného cieľa a očakávaných výsledkov;
b) realizáciou po sebe idúcich projektov, ktoré na seba nadväzujú, alebo
c) realizáciou paralelných projektov, ktoré sa navzájom dopĺňajú.
Komplementarita znamená väzbu medzi programami, v rámci ktorých sú zamýšľané obdobné, súvisiace či nadväzujúce intervencie, ktoré sa vzájomne kombinujú a dopĺňajú. Cieľom je využiť potenciál vzniknutej možnosti doplnkovým spôsobom (napr. kombináciou podpôr naplniť tematické ciele, príp. ciele stratégie Európa 2020). Komplementarita nevyžaduje podmienenosť realizácie komplementárnej intervencie, môže byť realizovaná samostatne.
	Cieľom je na jednej strane dosiahnuť, aby prijímateľ mal k dispozícii čo najväčší možný objem investícií na realizáciu svojich aktivít a na druhej strane je pre RO najdôležitejšie, aby sa dosiahol cieľ programu meraný prostredníctvom výsledkových ukazovateľov, ktoré sa dosiahnu mimo programovej úrovne ďalšími dodatočnými investíciami. Princípy synergií budú uplatňované na rôznych úrovniach, a to z národnej úrovne a z úrovne EÚ.
Sledovanie dvojitého financovania bude v tomto prípade prebiehať na úrovni programu, prioritnej osi až na úroveň prijímateľa, t. j. prijímateľ nebude môcť financovať rovnaké aktivity prostredníctvom ostatných programov SR. Európska komisia (ďalej len „EK“) v spolupráci s členským štátom zabezpečí konzistentnosť, komplementárnosť a monitorovanie nástrojov podpory EÚ.
Dosahovanie synergie bude na národnej úrovni sledované prostredníctvom ITMS2014+, a to na základe oprávnených výdavkov projektu (oprávnený žiadateľ bude môcť uplatniť rovnakú položku oprávneného výdavku iba v rámci jedného projektu a jedného finančného nástroja/fondu).


[bookmark: _Toc407542693][bookmark: _Toc407549060][bookmark: _Toc407549134][bookmark: _Toc407556625][bookmark: _Toc407557032][bookmark: _Toc412635120]Zabezpečenie koordinácie synergií a komplementarít medzi EŠIF a ostatnými nástrojmi podpory EÚ a SR
	Relevantná právna úprava v legislatíve EÚ:
Čl. 4 ods. 6 všeobecného nariadenia: EK a členské štáty zabezpečujú v súlade so svojimi príslušnými zodpovednosťami koordináciu medzi EŠIF a medzi EŠIF a inými príslušnými politikami, stratégiami a nástrojmi EÚ, vrátane tých, ktoré tvoria rámec vonkajšej činnosti EÚ.
Čl. 15 ods. 1 písm. b) bod i) všeobecného nariadenia: Partnerská dohoda stanovuje opatrenia na zabezpečenie efektívneho vykonávania EŠIF, vrátane opatrení v súlade s inštitucionálnym rámcom členských štátov EÚ na zabezpečenie koordinácie medzi EŠIF a inými finančnými nástrojmi EÚ a vnútroštátnymi finančnými nástrojmi a s Európskom investičnou bankou (ďalej len „EIB“).
Čl. 65 ods. 11 všeobecného nariadenia: Na operáciu možno udeliť podporu z jedného alebo viacerých EŠIF alebo z jedného alebo viacerých programov a z iných nástrojov EÚ v prípade, keď sa na výdavkovú položku zahrnutú do žiadosti o platbu na úhradu jedným z EŠIF neposkytla podpora z iného fondu alebo nástroja EÚ, ani podpora z rovnakého fondu v rámci iného programu.
Čl. 67 ods. 5 písm. b) a čl. 68 ods. 1 písm. c) všeobecného nariadenia umožňuje v súlade s pravidlami vyrovnávanie nákladových modelov (jednotkových nákladov, jednorazových platieb a paušálnych sadzieb) za zodpovedajúce náklady a podobných typov operácií a prijímateľov uplatňovaných v prípade politík EÚ pri podobnom druhu operácie a prijímateľa.
Čl. 70 ods. 2 všeobecného nariadenia stanovuje možnosť až 15 % podpory z EFRR, KF a ENRF na úrovni priority (až do 5 % podpory z EPFRV na úrovni programu), a až 3 % z alokácie na program ESF (čl. 13 ods. 3 ESF), ktoré môžu byť pridelené na operácie mimo oblasti programu[footnoteRef:3]. [3:  čl. 13 ods. 3 nariadenia o ESF stanovuje, že výdavky na operácie vzniknuté mimo EÚ môžu byť do výšky 3 % rozpočtu operačného programu ESF, alebo časti ESF na operačnom programe financovanom z viacerých fondov, oprávnené na príspevok z ESF pod podmienkou, že ide o realizáciu tematického cieľa „podpora udržateľnej a kvalitnej zamestnanosti a podporu pracovnej mobility“ alebo „investície do vzdelávania, odbornej prípravy a odbornej prípravy pre zručnosti a celoživotné vzdelávanie“ a za predpokladu, že príslušný monitorovací výbor dal súhlas na operáciu alebo príslušné druhy dotknutých operácií] 

Čl. 96 ods. 3 písm. d) všeobecného nariadenia stanovuje v rámci programov opatrenia pre medziregionálne a nadnárodné opatrenia, ktorých prijímatelia sa nachádzajú aspoň v jednom ďalšom členskom štáte.
Čl. 96 ods. 6 písm. a) všeobecného nariadenia: so zreteľom na obsah partnerskej dohody sa v programe tiež stanovia mechanizmy na zabezpečenie koordinácie medzi fondmi, EPFRV, ENRF a inými finančnými nástrojmi EÚ a vnútroštátnymi finančnými nástrojmi a s EIB, a to so zreteľom na ustanovenia vymedzené v spoločnom strategickom rámci (príloha I všeobecného nariadenia). V prípade Programu rozvoja vidieka SR 2014 – 2020 (ďalej len „PRV“) sa uplatňuje čl. 8, ods. 1, písm. l) nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1305/2013, v zmysle ktorého sa v programe uvedú informácie o komplementárnosti s opatreniami financovanými inými nástrojmi spoločnej poľnohospodárskej politiky (ďalej len „SPP“) a z EŠIF.
Informácie o komplementárnosti a koordinácii s fondmi EŠIF a inými relevantnými finančnými nástrojmi EÚ a členských štátov EÚ sa riadia v rámci operačného programu Rybné hospodárstvo 
2014 – 2020 (ďalej len „OP RH“) nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 508/2014, 
čl. 18, ods. 1, písm. l).
Príloha I, odd. 3 a 4 k všeobecnému nariadeniu požaduje, aby EK a členské štáty podporovali súčinnosť, účinnú koordináciu a komplementaritu medzi rôznymi programami.


Súčinnosť pri dosiahnutí zvýšených synergických účinkov si vyžaduje dôslednú prípravu vo všetkých fázach plánovania a implementácie a podporu všetkých zúčastnených strán. Aby boli dosiahnuté synergie na všetkých úrovniach a vo všetkých fázach plánovania a realizácie je potrebné:
· na strategickej úrovni zvýšiť povedomie formou informovania a publicity a pochopenia možností, ktoré ponúkajú rôzne programy EÚ, ako aj rozvoj stratégií, a to aj v prepojení na Stratégiu pre inteligentnú špecializáciu SR (ďalej len „RIS3 SR“)[footnoteRef:4] a stratégií a plánov na úrovni EÚ; [4:  schválená uznesením vlády SR č. 665/2013 zo dňa 13. 11. 2013] 

· rozvíjať programy a plány v rámci EŠIF t. j. plánovanie v rámci harmonogramov výziev, vrátane výberu priorít, špecifických cieľov, typov aktivít a prijímateľov;
· zabezpečiť nastavenie mechanizmov, výber projektov, informovanosť, publicitu a poradenstvo pre potenciálnych prijímateľov, monitorovanie implementácie a pod.
	Na strategickej úrovni Centrálny koordinačný orgán (ďalej len „CKO“) zabezpečí koordináciu možných synergických účinkov pre potenciálnych žiadateľov informovaním o možnostiach financovania z iných zdrojov EÚ, ktoré nie sú súčasťou harmonogramu výziev. Zároveň CKO zabezpečí informovanie a komunikáciu pre potenciálnych prijímateľov o zvýšení synergických účinkov z prostriedkov EÚ na úrovni tematických cieľov vo vzťahu k programom EŠIF prostredníctvom webového sídla CKO. Týmto koordinovaným spôsobom by malo byť zabezpečené plánovanie projektov zo strany potenciálnych prijímateľov.
Pre účely rozvoja programov bude plánovanie výziev zabezpečené v rámci harmonogramu výziev, ktoré budú predkladané pracovnej komisii.
Na programovej úrovni bude koordinácia zo strany RO prebiehať informovaním potenciálnych prijímateľov o zvýšení synergických účinkov EŠIF v prepojení s inými nástrojmi podpory EÚ a SR v rámci vyhlasovanej výzvy a jej identifikovaných aktivít a taktiež počas realizácie aktivít na webovom sídle príslušného RO.


[bookmark: _Toc407542695][bookmark: _Toc407549062][bookmark: _Toc407549136][bookmark: _Toc407556627][bookmark: _Toc407557034][bookmark: _Toc407542696][bookmark: _Toc407549063][bookmark: _Toc407549137][bookmark: _Toc407556628][bookmark: _Toc407557035][bookmark: _Toc407542697][bookmark: _Toc407549064][bookmark: _Toc407549138][bookmark: _Toc407556629][bookmark: _Toc407557036][bookmark: _Toc407542698][bookmark: _Toc407549065][bookmark: _Toc407549139][bookmark: _Toc407556630][bookmark: _Toc407557037][bookmark: _Toc407542699][bookmark: _Toc407549066][bookmark: _Toc407549140][bookmark: _Toc407556631][bookmark: _Toc407557038][bookmark: _Toc412635121]Mechanizmus zabezpečenia koordinácie synergických účinkov medzi EŠIF a ostatnými nástrojmi podpory EÚ a SR
V zmysle kap. 2.1 Partnerskej dohody SR na roky 2014 – 2020 (ďalej len „PD SR“) boli identifikované komplementarity a synergie medzi príslušnými tematickými cieľmi a ostatnými nástrojmi podpory EÚ, medzi cieľom Investovanie do rastu a zamestnanosti a cieľom Európska územná spolupráca, vrátane podpory zohľadňujúcej makroregionálne stratégie a vo vzťahu k vnútroštátnym nástrojom podpory.
V kapitole 8 príslušných programov (v prípade OP RH v kapitole 3.4, PRV v kapitole 14), resp. ich relevantných príloh, boli identifikované komplementarity a synergie medzi jednotlivými programami financovanými z EŠIF, ako aj komplementarity a synergie medzi EŠIF a ostatnými nástrojmi podpory EÚ a SR.
Základom pre posúdenie možných synergických účinkov je zostavenie indikatívneho harmonogramu výziev príslušného programu. Vzhľadom na to, že súčasťou indikatívneho harmonogramu výziev nie sú národné, veľké projekty a projekty technickej pomoci, pri zabezpečení základných princípov synergie a dosiahnutia zvýšeného synergického účinku je potrebné aj k takýmto projektom informovať potenciálnych žiadateľov na svojom webovom sídle o iných nástrojoch podpory. Uvedená podmienka je splnená uvedením odkazu na stránku CKO a/alebo webové sídla orgánov implementujúcich nástroje podpory synergické k príslušnému projektu/programu. Pre zabezpečenie informovanosti potenciálneho žiadateľa, resp. prijímateľa pomoci je potrebné uviesť aj jednotný informačný systém EK s odkazom na webové sídlo ECAS[footnoteRef:5].RO pri zostavovaní harmonogramu výziev zohľadní zvýšenie účinku EŠIF k aktivitám programov SR. [5:  European Citizen Action Service (ECAS), podporovaná EK, ktorá každoročne vydáva titul „Sprievodca európskymi fondmi na podporu neziskového sektora“, vrátane užitočných tipov pre získanie európskych finančných prostriedkov. E-mail: info@ecas.org a webové sídlo: http://www.ecas.org/. Cieľom jednotného informačného systému je poskytovanie užitočných tipov a návodov o témach súvisiacich s fondmi EÚ pre potenciálneho žiadateľa, resp. prijímateľa pomoci] 

Rámcové stanovenie komplementarít a synergií v PD SR a programoch je potrebné stanoviť pre konkrétne výzvy a aktivity adresnejšie. Pre účely koordinácie možných synergických účinkov sú v prílohe č. 1 tohto metodického pokynu uvedené identifikované synergie a komplementarity, ktoré sú stanovené na programovej úrovni a majú odporúčací charakter. V prípade programov, ktoré k dátumu nadobudnutia účinnosti tohto metodického pokynu neboli schválené zo strany EK, majú tiež odporúčací charakter.
Pri zostavení indikatívneho harmonogramu výziev na príslušný kalendárny rok určí RO synergické účinky vo vzťahu k iným EŠIF a ostatným nástrojom podpory EÚ a SR v zmysle odporúčaní uvedených v prílohe č. 1.. Dôležité pre posúdenie synergického účinku je plánované zverejnenie výzvy najmä v danom kalendárnom roku k iným komplementárnym a synergickým výzvam z EŠIF. Iné je posúdenie synergických účinkov v rámci ostatných nástrojov podpory EÚ, kde je potrebné vždy uviesť odkaz na program, bez ohľadu na to, či bude výzva zverejnená.
	Príklad 1: 
RO pre Operačný program Kvalita životného prostredia na obdobie 2014 – 2020 (ďalej len „OP KŽP“) plánuje v zmysle harmonogramu výziev zverejniť výzvu v príslušnom kalendárnom roku na prioritnú os 4, investičnú prioritu 4.1 a), špecifický cieľ 4.1.1 „Zvýšenie podielu OZE na hrubej konečnej spotrebe“.
Plánovaná komplementárna výzva zaradená do harmonogramu výziev v tom istom roku pripadá z Programu rozvoja vidieka 2014 – 2020, Priorita 5, opatrenie 4, 6, fokusová oblasť 5c „Uľahčenie dodávok a využívania OZE, vedľajších produktov, odpadov, zvyškov a iných nepotravinových surovín na účely bioekonomiky“.
Následne je potrebné posúdiť, či je výzva synergická alebo komplementárna s inými nástrojmi podpory EÚ.
Uvedené informácie sa zároveň prenesú do prílohy č. 2 Informácia, ktorú následne RO predkladá pracovnej komisii.


Iný prípad posúdenia synergických účinkov môže nastať vtedy, ak stratégia programu je navrhnutá tak, že určité špecifické aktivity budú najskôr financované z iných nástrojov podpory EÚ a až následne bude zverejnená výzva relevantného programu SR.
	Príklad 2: 
RO pre Operačný program Výskum a inovácie (ďalej len „OP VaI“) plánuje v príslušnom kalendárnom roku v zmysle harmonogramu výziev zverejniť priebežnú výzvu do vyčerpania alokácie, príp. jej navýšenia v rámci prioritnej osi 1, investičnej priority 1 a) špecifický cieľ.1.1.2 „Zvýšenie účasti SR v projektoch medzinárodnej spolupráce“. Takejto výzve však predchádza výzva z programu EÚ Horizont 2020 v rámci priority „Excelentná veda“, v cieli „Výskumné infraštruktúry“. RO upovedomí svojich žiadateľov o znení výzvy z programu Horizont 2020 a možnosti predložiť žiadosť o podporu na svojom webovom sídle a na webovom sídle CKO. Úspešný žiadateľ z programu Horizont 2020 následne predloží žiadosť o nenávratný finančný príspevok v rámci priebežnej výzvy OP VaI.
Túto skutočnosť uvedie v informácii RO pre pracovnú komisiu. Následne postupuje RO pri posúdení synergických účinkov tak, ako je uvedené v príklade 1, t. j. identifikuje synergie a komplementarity medzi EŠIF a ostatnými nástrojmi podpory EÚ a SR.


[bookmark: _Toc407542701][bookmark: _Toc407549068][bookmark: _Toc407549142][bookmark: _Toc407556633][bookmark: _Toc407557040][bookmark: _Toc412635122]Zriadenie pracovnej komisie pre koordináciu a zabezpečenie synergických účinkov medzi EŠIF a ostatnými nástrojmi podpory EÚ a SR
[bookmark: _Toc404872047][bookmark: _Toc404872122]V zmysle prílohy č. I všeobecného nariadenia, schválenej PD SR[footnoteRef:6] a schváleného Systému riadenia EŠIF na programové obdobie 2014 – 2020[footnoteRef:7], podpredseda vlády SR pre investície (ďalej len „PPVI“), ako gestor pracovnej komisie, v spolupráci s CKO zriadia pracovnú komisiu, ktorej základnou úlohou je posúdiť konzistentnosť údajov uvedených v indikatívnom harmonograme výziev jednotlivých programov, prepojenosť jednotlivých intervencií medzi jednotlivými programami EŠIF uvedené v prílohe č.1 tohto metodického pokynu, ako aj prepojenosť na iné nástroje podpory EÚ a SR (napr.: Finančný mechanizmus EHP, Nórsky finančný mechanizmus, Švajčiarsky finančný mechanizmus[footnoteRef:8]). Údaje o zvýšení synergických účinkov budú zároveň vstupnými údajmi pre prílohu č. 2 a následne č. 3, ktoré sú súčasťou tohto metodického pokynu. [6:  Rozhodnutie EK C(2014)4134 zo dňa 20. júna 2014 o schválení Partnerskej dohody SR na roky 2014 – 2020]  [7:  schválený uznesením vlády SR č. 586/2014 zo dňa 20. novembra 2014]  [8:  v zmysle uznesenia vlády SR č. 50/2012 zo dňa 22. 2. 2012 bude pripravený portál o aktuálnom využívaní štrukturálnych fondov, Finančnom mechanizme EHP, Nórskom finančnom mechanizme, Švajčiarskom finančnom mechanizme a ďalších dotačných schém ústredných orgánov štátnej správy. Portál bude vytvorený prostredníctvom národného projektu Elektronické služby Úradu vlády Slovenskej republiky – eDemokracia a otvorená vláda] 

Pracovná komisia je expertným koordinačným orgánom zriadená na medzirezortnej úrovni, ktorý v súlade s čl. 4 ods. 6 všeobecného nariadenia zabezpečí koordináciu synergických účinkov a komplementarít medzi EŠIF a medzi ostatnými nástrojmi podpory EÚ a SR s cieľom zabezpečiť spoločné plánovanie a komplementaritu investícií z EŠIF. Členmi pracovnej komisie sú: predseda, podpredseda a ostatní členovia. Predsedom pracovnej komisie je PPVI. Predseda pracovnej komisie menuje a odvoláva podpredsedu pracovnej komisie. Každý člen pracovnej komisie má hlasovacie právo. Ostatnými členmi pracovnej komisie sú expertní zástupcovia RO, prípadne SO a subjekty zodpovedné za implementáciu identifikovaných nástrojov podpory EÚ a SR, ako aj zástupcovia CKO, kancelárie PPVI a  horizontálnych princípov v zmysle štatútu pracovnej komisie. Postavenie, pôsobnosť, zloženie a pravidlá činnosti pracovnej komisie sú stanovené v štatúte, ktorý schvaľujú členovia na svojom prvom zasadnutí. Zoznam členov pracovnej komisie je zverejnený na webovom sídle CKO, ako aj aktualizácia všetkých zmien v zozname členov.
Postup pri predkladaní indikatívneho harmonogramu výziev s identifikovanými synergickými účinkami je nasledovný:
1. RO zostaví indikatívny harmonogram výziev na obdobie minimálne jedného kalendárneho roka (obdobie od marca roku „n“ po február roku „n+1“) a pred zadaním do ITMS2014+ ho predkladá na preskúmanie pracovnej komisii. Vzhľadom na to, že ITMS2014+ neobsahuje údaje o ostatných programoch podpory EÚ a SR[footnoteRef:9], tieto údaje je potrebné doplniť do časti týkajúcej sa harmonogramu výziev – osobitné údaje (v systéme ITMS2014+), a to formou všeobecnej informácie[footnoteRef:10]. RO pre PRV predkladá sekretariátu pracovnej komisie návrh harmonogramu výziev v elektronickej forme na adresu elektronickej pošty sekretariátu pracovnej komisie. [9:  informácie o ostatných nástrojoch podpory EÚ a SR sú uvedené v prílohe č. 1]  [10:  v prechodnom období do spustenia príslušnej funkcionality ITMS2014+ predkladá RO indikatívny harmonogram výziev v elektronickej forme na adresu elektronickej pošty sekretariátu pracovnej komisie] 

2. RO predloží pracovnej komisii indikatívny harmonogram výziev na nasledujúci kalendárny rok v zmysle kap. 4 tohto metodického pokynu v elektronickej forme, a to do 
30. novembra príslušného kalendárneho roka. Spolu s indikatívnym harmonogramom výziev RO predkladá:
a) informáciu o identifikovaných synergiách a komplementaritách. V prípade, že RO identifikoval synergické účinky, vypracuje informáciu podľa vzoru uvedeného v prílohe č. 2 tohto metodického pokynu,
b) informáciu o spolupráci RO so zástupcami inštitúcií zodpovednými za implementáciu tematicky príslušných nástrojov podpory EÚ a SR v zmysle čl. 5 všeobecného nariadenia (napr. zriadenie expertnej pracovnej skupiny pod monitorovacím výborom, alebo informácia o prerokovaní indikatívneho harmonogramu výziev a možných identifikovaných synergických účinkov monitorovacím výborom, resp. informáciu o priamej komunikácii RO so zástupcami iných inštitúcií),
c) informáciu o identifikovaných synergiách v rámci veľkých a národných projektov a projektov technickej pomoci za daný program; RO vypracuje informáciu podľa vzoru uvedeného v prílohe č. 2 tohto metodického pokynu, pričom sa primerane aplikuje postup pri identifikácii synergií, t. j. len vo vzťahu k iným nástrojom podpory EÚ, a to formou všeobecnej informácie (napr. odkazom na webové sídlo nástroja podpory EÚ). V prípade projektov ESF, v rámci ktorých sa vyzvania opakujú na tie isté aktivity, predloží RO takúto informáciu len pri vypracovaní prvého vyzvania.
3. RO v prípade, že neidentifikoval žiadne synergické účinky a v prípade, že existuje jasná demarkačná línia medzi jednotlivými programami v rámci tematického cieľa, nepredkladá informáciu o týchto synergických účinkoch. RO pracovnej komisii v tomto prípade predkladá:
a) indikatívny harmonogram výziev,
b) informáciu o národných a veľkých projektoch a projektoch technickej pomoci za daný program.
4. Pracovná komisia na svojom zasadnutí:
a) preskúma časový harmonogram výziev a v prípade potreby navrhne jeho úpravy,
b) posúdi konzistentnosť údajov uvedených v informácii predloženej RO a v prípade potreby navrhne jej úpravy,
c) posúdi relevantnosť nepredloženia informácie zo strany RO o synergických účinkoch a možnú synergiu a komplementaritu vo vzťahu k tematickým cieľom. V prípade takejto identifikácie, CKO zverejní túto informáciu na svojom webovom sídle, a to v časti týkajúcej sa „synergie a komplementarity“.
5. V prípade, že informácie uvedené v prílohe č. 2 obsahujú údaje v súlade s týmto metodickým pokynom CKO, vydá pracovná komisia súhlasné stanovisko k informácii RO, a to do 3 pracovných dní po zasadnutí pracovnej komisie. RO po vydaní súhlasného stanoviska zverejní odsúhlasený indikatívny harmonogram výziev. V ITMS2014+ je následne potrebné na základe stanoviska pracovnej komisie k indikatívnemu harmonogramu výziev potvrdiť stav „indikatívny harmonogram výziev“, ktorý prejde do stavu „harmonogram výziev“.
6. V prípade, že pracovná komisia na základe predložených informácií uvedených v prílohe č. 2 zistí nesúlad s týmto metodickým pokynom CKO, požiada RO o úpravu týchto údajov v termíne najneskôr do 5 pracovných dní odo dňa doručenia nesúhlasného stanoviska k indikatívnemu harmonogramu alebo k identifikovaným synergiám. RO je povinný zohľadniť, príp. preskúmať stanovisko pracovnej komisie a v prípade neakceptácie, resp. čiastočnej akceptácie stanoviska pracovnej skupiny predložiť svoje vyjadrenie a informovať pracovnú komisiu o úprave indikatívneho harmonogramu výziev alebo identifikovaných synergií, a to do 3 pracovných dní.
7. V prípade, že pracovná komisia nevydá svoje stanovisko do 3 pracovných dní od zasadnutia pracovnej komisie, RO je oprávnený zverejniť harmonogram výziev tak, ako ho pôvodne predložil pracovnej komisii na preskúmanie. V ITMS2014+ je následne potrebné potvrdiť stav „indikatívny harmonogram výziev, ktorý prejde do stavu „harmonogram výziev“.
8. V prípade, že v priebehu kalendárneho roka je potrebné zo strany RO pristúpiť k zmene harmonogramu výziev z dôvodu vecných zmien v údajoch, ktoré sú uvádzané v harmonograme výziev a ktoré boli posudzované na úrovni pracovnej komisie, je RO povinný v lehote do 3 pracovných dní predložiť návrh zmeny harmonogramu výziev spolu s informáciou o identifikovaných synergických účinkoch pracovnej komisii na posúdenie. Pracovná komisia posúdi návrh zmeny harmonogramu výziev do 5 pracovných dní odo dňa jeho doručenia a vydá súhlasné/nesúhlasné stanovisko hlasovaním per rollam v súlade s postupom uvedeným v kap. 5, body 3 – 6. Túto zmenu je potrebné vykonať aj v ITMS2014+ v časti „harmonogram výzvy“.
Postup pri predkladaní výziev/vyzvaní s identifikovanými synergickými účinkami:
9. RO predloží pracovnej komisii návrh výzvy[footnoteRef:11] spolu s prílohou č. 3 na posúdenie, a to v primeranej lehote stanovenej RO na pripomienkovanie návrhu výzvy partnerom, nie však menej ako 7 pracovných dní pred plánovaným zverejnením výzvy. [11:  pre účely tejto kapitoly sa „výzvou“ myslí aj „vyzvanie“] 

10. Pracovná komisia posúdi predložený návrh výzvy z pohľadu jej synergických účinkov a komplementarít, a to najneskôr do 5 pracovných dní od predloženia návrhu výzvy RO.
11. Pracovná komisia nie je oprávnená namietať obsah výzvy a navrhované aktivity, posudzuje len zameranie výzvy z pohľadu synergických účinkov a komplementarít a ich prepojenie na programy EŠIF a ostatné nástroje podpory EÚ a SR (v súlade s prílohou 
č. 3 tohto metodického pokynu).
12. V prípade zverejnenia harmonogramu výziev podľa bodu 7 tejto časti metodického pokynu, môže požiadať predseda pracovnú komisiu o primerané posúdenie predloženého návrhu výzvy. Pokiaľ budú pracovnou komisiou dodatočne identifikované synergie a komplementarity k predmetnej výzve, pracovná komisia odporučí RO uviesť v prílohe č. 3 navrhované synergie a komplementarity.
13. V prípade, ak navrhované znenie výzvy je v súlade s identifikovanou synergiou a komplementaritou, pracovná komisia vydá súhlasné stanovisko na vyhlásenie danej výzvy najneskôr do 7 pracovných dní od predloženia návrhu výzvy RO. V prípade, ak pracovná komisia nezašle svoje stanovisko RO do 7 pracovných dní, RO je oprávnený zverejniť výzvu. RO zároveň potvrdí v ITMS2014+ zverejnenie výzvy.
14. V prípade, ak navrhované znenie nie je v súlade s identifikovanou synergiou a komplementaritou, pracovná komisia vydá nesúhlasné stanovisko na vyhlásenie danej výzvy najneskôr do 7 pracovných dní od predloženia návrhu výzvy RO a požiada RO o úpravu a opätovné predloženie takejto výzvy v termíne najneskôr do 5 pracovných dní odo dňa doručenia nesúhlasného stanoviska k výzve. V prípade neakceptácie/čiastočnej akceptácie na základe stanoviska pracovnej komisie je RO povinný predložiť zdôvodnenie tejto neakceptácie/čiastočnej akceptácie. Ak RO navrhované znenie výzvy v danej lehote neupraví, resp. nepredloží zdôvodnenie neakceptácie/čiastočnej akceptácie na základe stanoviska pracovnej komisie, je pracovná komisia oprávnená pozastaviť vyhlásenie výzvy až do vykonania nápravy zo strany RO. Vyjadrenie zdôvodnenia neakceptácie/čiastočnej akceptácie predkladá RO v lehote 5 pracovných dní odo dňa doručenia nesúhlasného stanoviska pracovnej komisie k výzve.
15. V prípade národných projektov, veľkých projektov, projektov technickej pomoci sa vyzvania nepredkladajú pracovnej komisii na posúdenie a nie je potrebné vyplniť prílohu č. 3. Postačuje uvedenie všeobecného odkazu na nástroj podpory EÚ a SR na webovom sídle RO.
Spoločné postupy a vypracovanie správy o uplatňovaní koordinácie synergických účinkov:
16. V prípade identifikácie problémov v rámci postupov pri predkladaní indikatívneho harmonogramu výziev spolu s identifikáciou synergických účinkov a postupov pri predkladaní výziev, pracovná komisia vypracuje v spolupráci s RO nápravné opatrenia, príp. upraví alebo prijme nové postupy koordinácie.
17. Pracovná komisia pripraví správu o uplatňovaní koordinácie synergických účinkov medzi EŠIF a ostanými nástrojmi podpory EÚ a SR, vrátane identifikovaných nedostatkov pri koordinácii a príslušných nápravných opatreniach na zlepšenie tohto mechanizmu. Súčasťou správy sú aj informácie, akým spôsobom boli žiadatelia a prijímatelia informovaní o zvýšení synergických účinkov v rámci vyhlasovanej výzvy, ako aj informácie opisu problémov, ktoré RO vníma ako problematické pri vykonávaní takejto koordinácie. Informácia slúži ako podklad na prípravu Správy o stave implementácie EŠIF a je vypracovaná a predložená na CKO v termíne najneskôr do 31. januára nasledujúceho kalendárneho roka za predchádzajúci kalendárny rok. Správa o uplatňovaní koordinácie synergických účinkov medzi EŠIF a ostatnými nástrojmi podpory EÚ a SR obsahuje údaje uvedené v prílohe č. 4 tohto metodického pokynu a zároveň slúži ako podklad pre spracovanie Správy o pokroku pri vykonávaní PD SR na roky 2014 – 2020.
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1. Monitorovanie údajov na zabezpečenie synergických účinkov bude prebiehať na národnej úrovni a na úrovni programov. Na národnej úrovni zabezpečí CKO údaje o počte predložených žiadostí, prijímateľoch a alokácii na projekty v rámci nástrojov podpory EÚ vo vzťahu k tematickým cieľom, ku ktorým vykonával informovanie potenciálnych žiadateľov, a to v prípade, že RO neidentifikoval v rámci výzvy synergické účinky v zmysle tohto metodického pokynu.
2. Na úrovni programov budú údaje generované prostredníctvom ITMS2014+. Údaje, ktoré nie je možné získať z ITMS2014+, napr. údaje za ostatné programy podpory EÚ, je potrebné doplniť zo strany RO. V prípade, že sú takéto údaje zo strany žiadateľa uvedené na úrovni projektu, tieto údaje sú generované prostredníctvom ITMS2014+. Základné údaje sú uvedené v harmonograme výziev (Vzor č. 5 k Systému riadenia EŠIF). Správu o uplatňovaní koordinácie synergických účinkov spracúva pracovná komisia. Informácie uvedené v takejto správe sú podkladom pre vypracovanie Správy o stave implementácie EŠIF a Správy o pokroku pri vykonávaní PD SR.
[bookmark: _Toc412635124]Prechodné obdobie
Programy EŠIF schválené pred 1. 1. 2015 sa do termínu zriadenia pracovnej komisie riadia nasledovnými postupmi:
RO v prípade, že vypracoval harmonogram výziev na kalendárny rok 2015 a pracovná komisia do dňa oznámenia o vyhlásení výzvy v zmysle Systému riadenia EŠIF nebola zriadená, predloží plánovaný harmonogram vyhlasovania výziev spolu s informáciou o identifikovaných synergických účinkoch svojho programu vo vzťahu k iným programom EŠIF a iným nástrojom podpory EÚ a SR na úrad PPVI a CKO. Lehota na predloženie harmonogramu výziev je do 2 mesiacov od účinnosti tohto metodického pokynu. CKO spracuje komplexnú informáciu o programoch a plánovaných výzvach pre úrad PPVI týkajúcu sa zabezpečenia synergických účinkov. Súhlasné stanovisko k synergickým účinkom a následnému vyhláseniu výzvy sa v prípade uplatňovania prechodného obdobia nevyžaduje.
Povinnosť RO v rámci plánovaného zverejnenia výzvy v zmysle kap. 3.1 bodu 6 Systému riadenia EŠIF ostáva nedotknutá. Informatívna oblasť publicity t. j. zverejnenie na webovom sídle CKO a príslušného RO ohľadne vyhlasovaných výziev pre ostatné nástroje podpory EÚ a SR zo strany RO a CKO ostáva nedotknutá.
Odo dňa zriadenia pracovnej komisie je RO povinný predkladať indikatívny harmonogram výziev spolu s informáciou o identifikovaných synergiách a komplementaritách v zmysle kapitoly 5, bod 2 tohto metodického pokynu.
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